
บทที ่4 
 

กฎหมายตางประเทศและบทวิเคราะหเชงิกฎหมายเปรียบเทียบ 
 
 การศึกษาเรื่องการเรียกคืนทรัพยสินที่ใหของกฎหมายตางประเทศในวิทยานิพนธ
ฉบับนี้นั้น  จะไดศึกษาเฉพาะในสวนของกฎหมายในลักษณะใหซึ่งเปนเนื้อหาหลัก  โดยจะได
ศึกษากฎหมายของประเทศฝรั่งเศส  และเยอรมัน  ซึ่งหลักกฎหมายทั้งสองประเทศดังกลาวนี้ถือ
เปนรากฐานในการรางประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยของไทย  นอกจากนี้จะไดศึกษา
กฎหมายของประเทศอังกฤษซึ่งเปนแบบฉบับในระบบ  Common Law  เพื่อนํามาวิเคราะห
เปรียบเทียบกับการเรียกคืนทรัพยสินที่ใหตามหลักกฎหมายไทยไดอยางกวางขวางยิ่งขึ้น   
  

1. ประเทศฝรั่งเศส
 
 การเรียกคนืทรัพยสินที่ใหนัน้ถาบุคคลหนึง่ไดใหโดยมีขอกําหนดวาเพือ่ประโยชนของ
บุคคลที่สาม  เมื่อไดใหไปแลว ผูใหไมสามารถถอนคืนการใหไดถาบคุคลที่สามไดประกาศวาเขา
ประสงคที่จะรับประโยชนนัน้1  ประมวลกฎหมายแพงฝร่ังเศสไดบัญญัติกฎหมายในเรื่องการถอน
คืนการใหไวดังนี ้
 
1.1 เหตุแหงการถอนคืนการให 
 
 ประมวลกฎหมายแพงฝร่ังเศสไดกําหนดเหตุแหงการถอนคืนการใหไว 3 ประการ 
ตามมาตรา 9532  คือ   
 
 
                                                 

1Barry Nicholas, The French Law of Contract, second edition, (Oxford: 
Clarendon Press), 1992, p. 182.  

2Article 953  A donation inter vivos can only be revoked for non-
performance of the conditions under which it was made, for ingratitude, or on account of 
birth of children. 

130 



 131

 
 1. ไมปฏิบัติตามเงื่อนไขที่กําหนดไวในการให   
 2. ผูรับประพฤติเนรคุณ  กรณีที่ถือวาเปนการประพฤติเนรคุณ3  คือ 
  2.1 ผูรับพยายามฆาผูให 

   2.2  ผูรับกระทําการทารุณผูให  หรือกระทําการที่เปนความผิดอาญา   
หรือเปนความผิดอยางรายแรง 
  2.3  ผูรับไดปฏิเสธที่จะใหความชวยเหลือในการเลี้ยงชีพแกผูให 
แตอยางไรก็ตาม  การใหในการสมรส ไมอาจถูกถอนคืนการใหเพราะเหตุเนรคุณได4

 3. การเกิดของบุตร 
     การใหทั้งหมดที่เกิดขึ้นขณะที่ผูใหไมมีบุตรหรือผูสืบสันดาน  หากภายหลังผูใหมี
บุตรโดยชอบดวยกฎหมาย  แมจะเกิดภายหลังที่ผูใหตาย  หรือเปนบุตรโดยชอบดวยกฎหมาย
ภายหลังที่บิดามารดาสมรสกัน  เปนสิทธิของผูใหที่จะถอนคืนการใหที่ไดกระทําไปแลวได  รวมถึง
มูลคาในทรัพยสินที่ใหที่อาจมีข้ึนนับแตมีการให  และแมการใหเปนการใหแลกเปลี่ยนกันหรือการ
ใหที่มีการใหของตอบแทนกัน หรือการใหในการสมรสโดยบุคคลอื่นที่ไมใชบุพการีไดใหตอสามีหรือ
ภรรยา หรือการใหที่สามีหรือภริยาใหแกบุคคลอื่น5  การถอนคืนการใหดวยเหตุนี้สามารถกระทําได 
                                                 

3Article 955  A donation inter vivos can only be revoked for ingratitude in the 
following cases :  

1. If the donee has sought to take the life of the donor; 
2. If he has been guilty towards him of cruelty, felonies, or of serious 

wrongs; 
3. If he refuses to grant him nourishment.   

4Article 959  Donations in view of marriage shall not be revoked on account 
of ingratitude.   

5Article 960  All donations inter vivos made by persons who have no 
children or descendants actually living at the time lf the donation shall be revoked, as a 
matter of right, upon the birth of a legitimate child of the donor, even if posthumous, or in 
case of the legitimate of a natural child by subsequent marriage, if born since the 
donation of whatever value these donations may be and for whatever cause they may 
have been made, even if they were mutual or remunerative, and even if they were made  
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แมบุตรของผูใหจะอยูในครรภ ณ เวลาที่มีการใหก็ตาม6

 
1.2 บุคคลผูมีสิทธถิอนคืนการใหและวิธีการถอนคืนการให    
 
 การถอนคืนการใหเนื่องจากไมปฏิบัติตามเงื่อนไขหรือเพราะเหตุเนรคุณ อาจไมไดมี
ข้ึนโดยผลของกฎหมาย7   ทั้งนี้การถอนคืนการใหเพราะเหตุเนรคุณจะตองกระทําภายในหนึ่งปนับ
จากวันที่ผูรับไดประพฤติเนรคุณตอผูให หรือนับจากวันที่ผูใหไดรูถึงการกระทําที่ประพฤติเนรคุณ
นั้น  ผูใหไมสามารถถอนคืนการใหกับทายาทของผูรับได  และทายาทของผูใหก็ไมสามารถถอนคืน
การใหกับผูรับได  เวนแตผูใหไดฟองคดีตอศาลเพื่อถอนคืนการใหไวกอนแลวหรือผูใหไดเสียชีวิต
ลงภายในหนึ่งปนับแตมีการประพฤติเนรคุณ8  การถอนคืนการใหสามารถกระทําไดแมผูรับจะได
เขาครอบครองทรัพยสินที่ใหนั้นแลว และไดรับอนุญาตจากผูใหใหดูแลรักษาทรัพยสินนั้นภายหลัง
การเกิดของบุตรผูให  แตผูรับไมผูกพันที่จะตองสงคืนรายไดที่เกิดจากทรัพยนั้นโดยธรรมชาติ  เวน
แตนับจากวันที่บุตรของผูใหเกิดหรือเปนบุตรโดยชอบดวยกฎหมายภายหลังการสมรสโดยชอบ
ดวยกฎหมายของผูให  การถอนคืนการใหใหแจงเปนลายลักษณอักษรตอผูรับหรือ 
 
                                                 
in view of marriage by persons other than ascendants to the husband or wife, or by the 
husband or wife to each other. 

6Article  961  That revocation shall take place, although the child of the 
donor was conceived at the time of the donation.  

7 Article 956  A revocation on account of non-performance of conditions or 
of ingratitude may never take place by operation of law.  

8 Article 957  An action for revocation on account of ingratitude shall be 
brought within the year from the day of the offense with which the donee is charged by 
the donor, or from the day upon which the offense has become known to the donor. 

Such revocation cannot be applied for by the donor against the heirs of the 
donee, nor by the heirs of the donor against  the donee, unless in the latter case the 
action had been commenced by the donor, or he has died within a year from the time of 
the offense.  
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โดยเอกสารอื่นใดในลักษณะดังกลาว  และหากมีการฟองเพื่อเรียกเอาทรัพยสินที่ใหนั้น ก็เปนการ
ฟองที่เปนผลจากการแจงเชนนั้น9  
 
1.3  เหตุยกเวนของการถอนคืนการให
 
 1.  การใหในการสมรสไมอาจถอนคืนการใหดวยเหตุเนรคุณได10

 2.  ขอความหรือขอตกลงใดที่มีผลใหผูใหสละสิทธิการถอนคืนการใหในกรณีที่มีการ
เกิดของบุตร จะถือวาเปนโมฆะและไมมีผลบังคับใชได11 
 3.  ผูรับ  ทายาทของผูรับ  หรือผูแทน  หรือบุคคลอื่นใดซึ่งไดครอบครองทรัพยสินที่
ไดรับให  ไมสามารถจะยกการครอบครองในทรัพยสินที่ไดรับใหมีผลมิใหถอนคืนการใหเนื่องจาก
การเกิดของบุตรผูใหได  เวนแตไดครอบครองตอเนื่องมาสามสิบปนับจากวันที่บุตรคนสุดทายของ
ผูใหเกิด  แมบุตรนั้นจะเกิดหลังจากผูใหเสียชีวิตก็ตาม12  
 
 
                                                 

9 Article 962  A donation is likewise revoked even if the donee has taken 
possession of the property given and has been allowed by the donor to retain the same 
after the birth of a chills; but the donee shall not be obliged to return the revenue 
collected by him, of whatever nature if may be, except from the day of the birth of the 
child or of his legitimation by subsequent marriage, of which notice has been served 
upon him by writ or by some other instrument in due form; and even if the action to 
recover the property given has only been brought subsequently to such notice.  
 10Articles 959  Donations in view of marriage shall not be revoked  on  
account of  ingratitude.  

11 Article 965  Every clause or agreement by which the donor may have 
renounced the right of revocation of the donation, in case of birth of a child, shall be 
considered as void and shall not produce any effect.  

12 Article 966  The donee, his heirs or representative, or other persons in 
possession of the property given, cannot set up prescription to maintain the validity of 
the donation revoked owing to the birth of a child until after being in possession for thirty  
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1.4  ผลของการถอนคืนการให
 
  กรณีของการถอนคืนการใหเนื่องจากไมปฏิบัติตามเงื่อนไขในการให  ปรากฏตาม
มาตรา 95413  วาเมื่อมีการถอนคืนการใหดวยเหตุนี้แลว  ทรัพยสินที่ผูรับไดรับไปจะตองถูกสงคืน
ไปยังผูใหโดยปราศจากภาระติดพันทั้งปวง  รวมถึง  ภาระเหนือทรัพยสินตาง ๆ  เชน  การจํานองที่
เกิดขึ้นจากผูรับ  และผูใหมีสิทธิของความเปนเจาของในอสังหาริมทรัพยนั้นที่จะเรียกรองเอาคืน
กับบุคคลที่สามเสมือนกับที่เขามีสิทธิเรียกรองคืนจากผูรับ  
 การถอนคืนการใหเพราะเหตุเนรคุณ  จะตองไมกระทบตอการโอนทรัพยสินที่กระทํา
โดยผูให  รวมทั้งไมมีผลกระทบตอการจํานองหรือสิทธิอ่ืน ๆ เหนืออสังหาริมทรัพย  ซึ่งเขาอาจมี
ภาระในทรัพยสินในสวนที่มีการใหนั้น  เมื่อมีการถอนคืนการใหผูรับจะตองถูกสั่งใหสงคืนมูลคา
ของทรัพยสินที่ไดทําการโอนไป  โดยนับมูลคาที่มีอยู ณ วันที่มีการฟองถอนคืนการใหและจากวันที่
กฎหมายมีคําสั่งใหคืน14

                                                 
years, which shall only commence to run from the day of the birth of the last child of the 
donor, even if posthumpus, and subject to the interruptions resulting from the law.   

13Article 954  In case of revocation for non-performance of the conditions, 
the property shall revert to the donor free of all charges and unencumbered by any 
mortgages emanating from the donee, and the donor shall have the same rights against  
third parties in possession of the real estates given as he would have against the donee 
himself. 
 14Article 958  A revocation on account of ingratitude shall not affect the 
conveyances made by the donee, nor the mortgages or other encumbrances on realty 
with which he may have burdened the property forming part of the donation, provided 
they are all previous to the recording which has been made of the extract of the 
complaint in view of revocation in the margin of the transcription ordered by article 939. 
    In case of revocation, the donee shall be ordered to return the value of the 
property conveyed, taking into account the time when the action was brought and the 
revenue from the day of the legal demand. 
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 ทรัพยสินซึ่งถูกถอนคืนการใหจะกลับไปเปนทรัพยสินของผูใหดังเดิม  โดยปราศจาก
ภาระติดพันและการจํานอง  และทรัพยสินนั้นจะตองไมถูกใช  แมเปนทรัพยอุปกรณ เพื่อใหมีการ
จายกลับไป  แมผูรับจะนําไปเปนสินสมรสใหกับภริยา หรือภริยาจะเปนผูถือครองอยู หรือจะอยูใน 
ขอตกลงของการสมรส  และกฎนี้จะถูกใช  แมเปนการใหในการสมรสของผูรับและปรากฏอยูใน
สัญญา  และแมผูใหจะเปนผูค้ําประกันการใหในสัญญาการสมรสก็ตาม15 
 การใหที่ถูกถอนคืนการใหดังกลาวมาขางตน  ไมสามารถที่จะทําใหการใหนั้นฟน
ข้ึนมาหรือมีผลไดอีกครั้ง ทั้งการตายของบุตรของผูใหหรือเอกสารยืนยันอื่นใด  และหากผูให
ประสงคที่จะใหทรัพยสินเดิมกับผูรับคนเดิม ทั้งกอนและหลังความตายของบุตรของผูให  สามารถ
กระทําไดในลักษณะของสัญญาพิเศษใหม16

 
 
 
 
 
 
 
                                                 

15Article 963  The property forming part of the donation which has been 
revoked, as a matter of right, shall revert to the estate of the donor free from all 
encumbrances and mortgages on the part of the donee, and such property shall not be 
applied, even as collateral, to the repayment either of the dowry of the wife of such 
donee, or of what she is entitled to take back, or of other matrimonial agreements; and 
this rule shall apply, even if the donation had been made in view of the marriage of the  
donee and had been inserted in the contract, and if the donor had bound himself as 
surety in the donation for the performance of the marriage contract. 

16Article 964  Donations which have been revoked in this way cannot be 
revived or take effect again, either by the death of the donor’ s child, or by any 
instrument confirming them; and if the donor wishes to give the same property to the 
same donee, either before or after the death of the child, on account of whose birth the 
donation has been revoked, he can only do so by a new deed.  
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1.5 สัญญาใหที่มีเงื่อนไข  
 
 กฎหมายฝรั่งเศสยอมรับการใหโดยมีเงื่อนไขเฉพาะกรณีของขอสัญญาซึ่งอนุญาตให
ผูใหถอนคืนการให  หากผูรับไมปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ชัดแจงไมวาจะเปนเงื่อนไขบังคับกอนหรือ
เงื่อนไขบังคับหลังก็ตาม17  
 นอกจากหลักการถอนคืนการใหที่บัญญัติในกฎหมายแลว  ตามหลักทั่วไปของ     
นิติกรรมสัญญายังไดบัญญัติเกี่ยวกับการเรียกคืนทรัพยสินที่ใหดังนี้   
 กรณีนิติกรรมนั้นเสียเปลาเด็ดขาด (เสียเปลาทั้งหมด)   บุคคลผูมีสวนไดเสีย  เชน 
คูสัญญา  บุคคลที่สาม  พนักงานอัยการ  อาจรองขอตอศาลวา ไมรูกฎหมาย  ไมไดใหความ
ยินยอมในการทําสัญญา  หรือนิติกรรมนั้นไมเปนไปตามความตองการอันแทจริง  เพื่อเรียกคืน
ทรัพยสินที่ใหไดภายในเวลาสามสิบป  แตหากคูสัญญามีความผิดจะไมสามารถเรียกคืนทรัพยสิน
ไดเลย  หากสัญญานั้นเปนสัญญาโดยเสนหา (ไมมีส่ิงตอบแทน) หรือเปนสัญญาที่ขัดตอศีลธรรม
จะสามารถเรียกคืนทรัพยไดเสมอ 
 ความเปนโมฆะของสัญญามีผลบังคับยอนหลังใหคูสัญญาไดกลับคืนสูฐานะเดิม
กอนทําสัญญา  คูสัญญาที่ไดรับทรัพยส่ิงใดไป  แลวไมสามารถคืนทรัพยนั้นได  ใหชดใชราคาแทน   
สัญญาจะเสียเปลาไปเฉพาะสวนที่เปนโมฆะเทานั้น  สวนที่ไมเปนโมฆะจะมีผลใชบังคับได18 
 นอกจากนี้ กฎหมายฝรั่งเศสไดเนนความสําคัญใหแกเร่ืองการฟองคดีเพื่อเรียกคืน
ทรัพยส่ิงใดซึ่งโจทกไดใหหรือจายใหแกจําเลยไปโดยสําคัญผิดหรือโดยไมมีความผูกพันที่จะตองใช
หรือจายไมวาจะเปนความสําคัญผิดในขอเท็จจริงหรือขอกฎหมาย (condictio indebiti)19  การ

                                                 
17Dawson J.P., Gifts and Promises : Continental and American Law 

Compared, (Yale University Press : New Haven London), 1980, p.102. See Article 953, 
954 and 956.  

18Raymond Youngs, English, French and German Comparative Law, 
reprinted with amendments, (London, Sydney: Cavendish Publishing Ltd.,), 1998, 
pp. 376-377.   
 19การฟองเรียกคืนทรัพยสินทีช่ําระไปโดยไมไดเปนหนี้นี ้ตามหลกักฎหมายโรมนั  
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เรียกคืนทรัพยสินที่ใหปรากฏอยูในหลักกฎหมายวาดวยลาภมิควรได20  ตามประมวลกฎหมายแพง
ฝร่ังเศส ดังนี้ 
 มาตรา 1376 ผูไดรับทรัพยส่ิงใดไวโดยสําคัญผิดของผูอ่ืนหรือรูวาเขาไมมีหนาที่
จะตองใหแกตน จําตองคืนทรัพยนั้นใหแกเขา 
 มาตรา 1377 เมื่อบุคคลใดโดยความสําคัญผิดหรือเชื่อวาเขาเปนหนี้ไดทําการชําระ
หนี้นั้นแกเจาหนี้  บุคคลนั้นมีสิทธิเรียกคืนทรัพยจากเจาหนี้ได 
 แตสิทธิที่จะเรียกคืนทรัพยดังกลาวจะสูญสิ้นไปหากการชําระหนี้นั้น ทําใหเจาหนี้ได
ลบลางสิทธิที่มีอยูเสีย เวนแตสวนที่เปนหนี้ที่ไดจายแทนลูกหนี้ที่แทจริง 
 

2.  ประเทศเยอรมน ี
 
 การใหภายใตกฎหมายเยอรมันเปนกรณีที่บุคคลคนหนึ่งตกลงที่จะทําใหอีกบุคคล
หนึ่งมีทรัพยสินเพิ่มพูนขึ้นโดยไมตองมีอะไรตอบแทน  สัญญาใหอาจทําเปนลายลักษณอักษรหรือ
ดวยการยืนยันดวยวาจา  หรือโนตารี พับบลิค  เชน  ตกลงกันวาการทํางานใหไมมีคาจาง  ไมมีส่ิง
ใดตอบแทนกัน แตกรณีการตกลงกันวาจะใหความปลอดภัยไมถือวาเปนการให เพราะผูรับไมได
ส่ิงใดที่ทําใหผูรับรํ่ารวยขึ้นหรือมีทรัพยสินเพิ่มพูนขึ้น21  การใหเปนสัญญาประเภทหนึ่งซึ่งตองมี  
คําเสนอและคําสนอง ขอตกลงในสัญญาอาจถูกยกเลิกไดในกรณีของการสําคัญผิด  ความสําคัญ
ผิดมีไดในสองกรณีคือความสําคัญผิดในการสื่อสาร เชน สําคัญผิดในจํานวน หรือความหมาย 
หรือการแสดงสัญลักษณโดยไมไดตั้งใจ และความสําคัญผิดในคุณสมบัติของบุคคลหรือทรัพยซึ่ง
ถือวาเปนสาระสําคัญ  คูสัญญามีสิทธิที่จะยกเลิกขอตกลงหากความสําคัญผิดนั้นเกิดจากการ   
ฉอฉลหรือขมขู  การยกเลิกสัญญาดวยเหตุสําคัญผิดจะตองประกาศโดยทันทีทันใดหรือภายใน      
 
                                                 

20Konrad Zweigert and Hein Kotz, An Introduction to Comparative Law, 
Translated by Tony Weir, Amsterdam, New York, Oxford: North-Holland Publishing Co., 
1977, Vol.II, pp.216-222, and Amos and Walton, Introduction to French Law, 3 ed. 
Oxford: Clarendon Press, 1967, pp.194-195.  

21E.J. Cohn, Manual of German Law volume 1 General Introduction Civil 
Law, second completely revised edition, (London: Oceana Publications, Inc.,1968,  
p. 136.  
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1  ป  เมื่อสัญญาไดถูกยกเลิกแลวคูสัญญาจะตองจายคาทดแทนใหคูสัญญาอีกฝายสําหรับการ
กระทําใดๆ ที่ไดกระทําลงไปกอนหนานั้น22  สําหรับมูลเหตุของโมฆียะกรรมตามกฎหมายเยอรมัน
มี 2 ประเภท คือ  (1) นิติกรรมที่กระทําขึ้นเพราะความสําคัญผิด (error) หรือการแสดงออกไมตรง
กับเจตนาที่แทจริง ดังที่บัญญัติไวในมาตรา 119 และ มาตรา 120 BGB23  และ (2) นิติกรรมที่
กระทําขึ้นเพราะกลฉอฉลหรือขมขู (fraud or threat) ดังที่บัญญัติไวในมาตรา 123 BGB24  
กฎหมายเยอรมันถือวา การทําสัญญาใด ๆ เปนตามหลักเสรีภาพในการทําสัญญา ที่จะมี
ขอกําหนดอยางไรก็ไดที่ไมขัดตอรัฐธรรมนูญและกฎหมาย25   
                                                 

22Peer Zumbansen edited by Mathias Reimann and Joachim Zekoll, 
Introduction to German Law, second edition, (Netherlands: Kluwer Law International), 
2005, p.189.  

23Section 119  A person who, when making a declaration of intention, was 
under a mistake as to its purport, or did not intend to make a declaration of that purport 
at all, may avoid the declaration of it is to be supposed that he would not have made if 
with knowledge of the state of affairs and with intelligent appreciation of the case. 

A mistake concerning any characteristics of the personor thing which are 
regarded in ordinary dealings as essential is also deemed to be a mistake concerning 
the purport of the declaration. 

Section 120  A declaration of intention which has been incorrectly 
transmitted by the person of institution employed for its transmission may be avoided 
under the same conditions as a declaration of intention made under mistake, 119.   

24Section 123 A person who has been induced to make a declaration of 
intention by fraud or unlawfully by threats may avoid the declaration.  

If a third party was guilty of the fraud, a declaration which was required to 
be made to another may be avoided only if the latter knew or ought to have known of the 
fraud. In so far as another person than one to whom the declaration was required to be 
made has acquired a right directly through the declaration. The declaration may be 
avoided as against him if he knew or ought to have known of the fraud.   

25Norbert horn, Hein Kotz and hans G. Leser, German Private and 
Commercial Law: an Introduction, (Oxford: Clarendon Press), 1982, p. 85.  
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 ทั้งนี้ตามบทบญัญัติใหเร่ืองสัญญาให ประมวลกฎหมายแพงเยอรมันไดบัญญัติ
เกี่ยวกับเร่ืองการถอนคนืการใหไวดังนี ้
 
2.1  เหตุแหงการถอนคนืการให
 
 การใหสามารถถูกถอนคืนการใหไดดวยเหตุดังนี้ 
 1. เหตุเนรคุณ  การใหแมจะมีผลสมบูรณแลวก็สามารถถูกถอนคืนการใหได26 หาก
ผูรับไดประพฤติเนรคุณอยางรายแรงตอผูใหหรือญาติใกลชิดของผูให27  เชน  กระทําการขมเหงตอ
ชีวิตหรือรางกายของผูให  หมิ่นประมาทผูให  จงใจกระทําใหผูใหตองสูญเสียทรัพยสินเงินทองเปน
จํานวนมาก  พยายามกระทําการโดยมิชอบดวยกฎหมายเพื่อใหผูใหตองตกอยูในฐานะของบุคคล
ที่ตองอยูในการอนุบาล28   ผูใหอาจเรียกคืนทรัพยสินที่ใหเพื่อนํามาเลี้ยงชีพหรือเติมเต็มชีวิตของ
เขาและญาติได  แตผูรับอาจจายไดเทาจํานวนที่จําเปนสําหรับการเลี้ยงชีพของเขา29 
 2. เหตุที่ผูใหยากจนลง  ผูใหอาจเรียกคืนการใหไดในกรณีที่ผูใหยากจนลง30  
กลาวคือ ภายหลังจากผูใหไดใหแลว ตกเปนผูไมสามารถเลี้ยงชีพตนเองได  รวมทั้งไมสามารถ
กระทําการตามบังคับของกฎหมายที่ใหเลี้ยงดูทายาททางสายโลหิต หรือภริยา ผูใหสามารถเรียก
ใหผูรับสงคืนทรัพยสินที่ใหฐานลาภมิควรได  และผูรับอาจจายเงินจํานวนหนึ่งที่จําเปนสําหรับการ
เลี้ยงชีพแกผูใหแทนการสงคืนทรัพยสินที่ใหได31  
                                                 

26E.J. Cohn, supra note 21,  p.136.   
27Section 530  (1) A gift may be revoked if the donee, by any serious 

misconduct towards the donor or a close relative of the donor shows himself guilty of 
gross ingratitude   

28Ernest J. Schuster, The principles of German civil law, (Oxford: The 
Clarendon Press, 1907), p.234.  

29K.W. Ryan, An Introduction to The Civil Law, (Australia: The Law Book of 
Australia), 1962, pp.96-97.  

30E.J. Cohn, supra note 21, p.137.  
31Section 528 (1) Where the donor, after the execution of the gift, is not in a 

position reasonably to maintain himself, and to fulfill the statutory duty to furnish 
maintenance imposed upon him in favor of his relatives by blood, his wife, or his former  
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 3. เหตุที่ผูรับไมปฏิบัติตามภาระติดพันในทรัพยที่ให   
     หากผูรับไมปฏิบัติตามภาระติดพันซึ่งเปนเงื่อนไขที่กําหนดใหเปนสิทธิของผูใหที่
จะลมเลิกสัญญาทั้งสองฝาย  ใหผูรับคืนทรัพยสินที่ใหภายใตบทบัญญัติวาดวยลาภมิควรได  สิทธิ
ในการเรียกคืนทรัพยสินที่ใหไมอาจมีไดหากภาระที่กําหนดไวในสัญญาใหนั้น  เปนภาระที่ตอง
ชําระแกบุคคลภายนอกโดยมิไดชําระแกผูใหแตประการใด32  
 
2.2 บุคคลผูมีสิทธิถอนคืนการใหและวิธีการถอนคืนการให      
 
 สิทธิในการถอนคืนการใหเปนของทายาทของผูให หากผูรับจงใจฆาผูใหโดยไมชอบ
ดวยกฎหมาย หรือพยายามปองกันมิใหผูใหถอนคืนการให33

  การถอนคืนการใหกระทําโดยผูใหแจงหรือแสดงการถอนคืนการใหตอผูรับ34  
  

                                                 
wife, he may demand that the donee return the gift under the provisions relating to the 
return of unjustified enrichment.  The donee may prevent the return by payment of the 
sum necessary for such maintenance.  The provisions of section 760 and the provision  
of section 1613 applicable to the duty of furnishing maintenance to relatives by blood, 
and, in case of the death of the donor, the provisions also of section 1615 apply mutatis 
mutandis to the obligation of the donee. 

32Section 527 (1) If the execution of the burden remains unperformed the 
donor may, under the conditions specified for the right of rescission in the case of 
mutual contracts, demand the return of the gift under the provisions relating to the return  
of unjust enrichment to the extent that the gift ought to have been applied to the 
execution of the burden. 

                       (2) The claim is barred if a third party is entitled to require the 
execution of the burden. 

33 Section 530 (2) The right to revoke belongs to the heir of the donor only if 
the donee has willfully and unlawfully killed the donor, or prevented him from revoking. 

34 Section 531 (1) Revocation is effected by declaration to the donee. 
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 สิทธิในการถอนคืนการใหหมดไป  หากผูใหไดใหอภัยผูรับ  หรือลวงพนเวลา 1 ปนับ
แตเวลาที่ผูมีสิทธิถอนคืนการใหไดรูถึงขอเท็จจริงที่ทําใหเขามีสิทธิถอนคืนการให  และหลังจาก 
ผูใหตายถอนคืนการใหเปนอันหมดลง35      
 
2.3 เหตุยกเวนของการถอนคืนการให 
 
 เมื่อผูใหรูถึงการประพฤติเนรคุณ  ผูใหอาจสละสิทธิถอนคืนการใหก็ได36 การใหตาม
หนาที่ธรรมจรรยาหรือใหตามธรรมเนียมประเพณี  ไมอาจเรียกคืนการใหหรือถอนคืนการใหได 37

 
2.4 ผลของการถอนคืนการให 
 
 การคืนทรัพยที่ถูกถอนคนืการใหคืนภายใตบทบัญญัติวาดวยลาภมิควรได38

 
 
 
 
 
 
 

                                                 
35 Section 532  The right to revoke is barred if the donor has forgiven the 

donee, or if a year has elapsed since the time at which the person entitled to revoke had 
knowledge of the occurrence of the facts giving him such right.  After the death of the 
donor revocation is no longer permissible. 

36 Section 533  The right to revoke may be waived only after the ingratitude 
has become known to the person entitled to revoke. 
 37 Section 534  Gifts which are made in compliance with a moral duty or for  

the sake of common decency are not subject to recall or revocation. 
 38Section 531 (2)  If the gift is revoked, its return may be demanded under 
the provisions relating to the return of unjust enrichment.  
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3. ประเทศอังกฤษ
  
 การใหเปนการโอนทรัพยสินจากบุคคลหนึง่ไปยังอีกบุคคลหนึง่โดยไมมคีาตอบแทน39 
การใหจะมีผลโดยการโอน  การสงมอบ  หรือการตั้งทรัสต40   ผูใหไมมีอํานาจที่จะถอนคืนการใหได   
การใหของประเทศอังกฤษ41 มี  3  ประเภท  คือ 
 1.  การใหระหวางมีชีวิต (Gifts inter vivos) 
 2. การใหโดยทางพินัยกรรม (Gifts by will) 
 3. การใหเมื่อผูใหถึงแกความตาย (Donationes mortis causa) 
โดยมีวิธีปฏิบัติดังนี้ 
 1. การใหระหวางมีชีวิต   เปนการโอนทรัพยสินจากบุคคลหนึ่งไปยังบุคคลหนึง่โดยไม
มีคาตอบแทนจากผูรับ  การใหจะตองไดรับการยอมรับจากผูรับจึงจะทําใหการใหมีผล  อาจทําโดย
ทางเอกสาร  หรือโอนความเปนเจาของดวยเจตนาใหเปนกรรมสิทธิ์แกผูรับ  ทรัพยสินที่จะทําการ
ใหมีไดทั้งอสังหาริมทรัพยและสังหาริมทรัพย  ทรัพยสินใดมีรูปแบบการโอนเปนการเฉพาะ  การให
ก็ตองทําตามรูปแบบการโอนนั้นการใหจึงจะมีผล  ทรัพยสินที่ยอมรับการการสงมอบ  เชน  หนงัสอื
หรือทรัพยที่มีรูปราง เพียงสงมอบการใหก็มีผลแลว   

                                                 
39P.W.D. Redmond, General Principles of English Law, fourth edition, (Great 

Britain: Mcdonald and Evans), 1974, p. 253.   
40ทรัสตตามกฎหมายอังกฤษ  หมายถึง  การที่เจาของทรพัยสินโอนกรรมสิทธิ์ใน

ทรัพยสินใหแกบุคคลอีกคนหนึง่เรียกวา “ทรัสตี” (trustee) ระหวางทีผู่โอนยงัมีชวีิตอยู หรือโดยทาํ
พินยักรรมไวกต็าม  โดยสั่งใหทรัสตีนัน้จัดการทรัพยสินเพื่อประโยชนแกบุคคลอีกคนหนึง่เรียกวา 
“ผูรับประโยชน”  ดังนัน้ถาทีด่ินถูกโอนให เอ โดยคําสัง่วา “to A and his heir in trust for B.” 
หมายความวา เอ และทายาทเปนทรัสตี  จะจัดการมรดกให บ ีซึ่งเปนผูรับประโยชน.  
ถาวร  โพธิ์ทอง, พจนานุกรมกฎหมายและศัพทที่เกี่ยวของอังกฤษ-ไทย, พิมพคร้ังที่ 2 แกไข
เพิ่มเติม, (กรุงเทพ: มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2544), น.400-401.     
 41O.K. Metcalfe, General Principles of English Law, ninth edition by John 
Westwood, (Donnington Press, 1974), pp. 154-155.  สําหรับการใหโดยทางพินัยกรรมจะไม
ขอกลาวถึงในสวนนี้ 
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 การใหสามารถทําภายใตเงื่อนไขบังคับกอนหรือเงื่อนไขบังคับหลังก็ได  เชน การให
แหวนหมั้นเปนการใหที่อยูภายใตเงื่อนไขบังคับหลังโดยปริยายวาคูสัญญาจะตองแตงงานกัน    
หากคูสัญญาไมแตงงาน  (เวนแตผูใหเปนฝายผิดสัญญา) แหวนหมั้นนั้นจะตองถูกสงคืนแกผูให 
 สัญญาจะใหไมสามารถฟองรองตอศาลได (เวนแตมีการประทับตรา)  เนื่องจากการ
ใหไมมีสินจาง (consideration)42    
 สําหรับการใหโดยการตั้งทรัสต  เมื่อมีการตั้งทรัสตข้ึนมายอมผูกพันผูประกาศ  แมผู
ไดรับประโยชนจะไมมีคาตอบแทนอันใดใหเลย  แตการใหที่ไมสมบูรณ (ไมทําตามแบบที่ถูกตอง 
เชน  ใหที่ดินตองทําเปนหนังสือ) ก็จะไมถือวามีการประกาศตั้งทรัสตข้ึน  และจะไมสามารถบังคับ
เอากับผูใหได  การใหนั้นเปนอันลมเหลว43  ถาผูใหยังคงยึดถือทรัพยสินที่จะใหไว  แตไดแถลงวา
ผูใหจะยึดถือทรัพยสินในทรัสตเพื่อผูรับตอหนาพยานหรือแถลงเปนลายลักษณอักษร  (ถาเปนการ
ใหที่ดินจะตองเปนลายลักษณอักษร)  ทรัสตเชนนี้สามารถมีผลบังคับได  แตผูใหจะตองยอมผกูพนั
ตนในสัญญานั้นในนามของตนเอง  หรือจะตองโอนทรัพยสินตอทรัสตี44   
 อยางไรก็ตามการใหแมจะไมสมบูรณ  แตก็สามารถมีผลใชบังคับได  หากเขากรณี
ยกเวนตอไปนี้45

  (1)  การใหที่ผูรับเปนตัวแทนของผูให  ผูรับสามารถรักษาสิทธิในการเรียกรอง
ทรัพยสินที่ใหภายหลังผูใหตายได 
  (2)  เมื่อมีการโอนที่ดินใหกับเด็กผู เยาว   แมวาจะเปนขอตกลงที่มี             
มูลคาตอบแทนใหกับผูโอนที่จะยึดถือที่ดินนั้นเสมือนเปนทรัสตีของทารก  จนกวาเด็กทารกจะโต  
ก็มีผลใชบังคับได 
 2.  การใหเมื่อผูใหถึงแกความตาย46  เปนการใหที่จะตองมีข้ึนภายใตเงื่อนไข 
(โดยตรงหรือโดยปริยาย)47  วาการใหจะสมบูรณและเด็ดขาดบนความตายของผูให และทรัพยสิน
ที่ใหไปจะตองถูกสงกลับคืนมาเมื่อผูใหรอดชีวิต  การใหจะถูกถอนคืนการใหหากทรัพยสินที่ไดให
ไดถูกสงกลับคืนมายังผูใหในระหวางที่ผูใหยังมีชีวิต  หรือหากผูรับตายกอนผูให  การใหสามารถ
                                                 
 42P.W.D. Redmond, supra note 39, p. 255.   

43Ibid,, p. 255.  
 44Ibid, pp. 255-256. 
 45Ibid, p.256.  
 46O.K. Metcalfe, supra note 41, pp. 157-158 
 47P.W.D. Redmond, supra note 39, p.256.  
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ถูกเรียกรองโดยทายาทซึ่งเปนตัวแทนของผูใหในการเรียกคืนเพื่อนําไปชําระหนี้ของผูให  หาก
ทรัพยสินอื่นมีไมเพียงพอสําหรับการชําระหนี้ 
 การใหเมื่อผูใหถึงแกความตายจะมีผลใชบังคับไดตองเปนไปตามเงื่อนไขดังนี้48 
  (1)  ขอพิจารณาในเรื่องการตาย  ผูใหจะตองอยูในอันตรายสุดขีด  เชน  ใน
ภาวะฉุกเฉิน  ที่ตองทําใหปวยตายหรือกรณีอ่ืน  แตจะตองไมใชการกระทําตอตนอง  เชน  การฆา
ตัวตาย 
  (2)  เงื่อนไขของการตาย  การใหเมื่อผูใหถึงแกความตาย  เปนการใหใน
ปจจุบัน  แตจะมีผลส้ินสุดลงเมื่อผูใหผานสถานการณอันตรายสุดขีดนั้นมาไดและไมตาย  ซึ่งจะมี
ผลใหการใหส้ินสุดลงทันที   
  (3)  การสงมอบ  การใหเมื่อผูใหถึงแกความตายมีผลเมื่อมีการสงมอบ  การ
แสดงเจตนาใหทั้งโดยตรงและโดยปริยาย  แตปราศจากการสงมอบยังไมเปนการเพียงพอ  เชน  
ใหกุญแจตูเซฟที่เก็บรักษาทรัพยสินที่จะให   ไมจําเปนตองเปนการสงมอบเอกสารทางกฎหมาย  
แตจะตองเปนอะไรที่มากกวาการแสดงกิริยาอาการ  การสงมอบบางครั้งเปนเพียงการเจรจาก็
เพียงพอแลว  แตจะตองมีเจตนาที่แทจริงที่จะโอนกรรมสิทธิ์  การสงมอบอาจทําตอผูรับหรือ
ตัวแทนของผูรับ  แตการสงมอบโดยผูใหหรือตัวแทนของผูให  จะกระทําภายหลังการตายของผูให  
  การสงมอบจะตองกระทําตอผูรับหรือผูอ่ืน 
  (4)  ทรัพยสินที่สามารถใหได  สังหาริมทรัพยทั้งหมดสามารถทําการใหได  
เชน  ตั่วสัญญาแลกเงิน  เช็คที่ออกในนามของผูใหโดยบุคคลที่สาม  พันธบัตร  เปนตน  แตเช็คที่
ออกโดยผูใหจะถูกถอนคืนโดยอัตโนมัติเมื่อผูใหตาย  ดังนั้นจะไมสามารถนํามาใหในกรณีนี้ได  
 
 เหตุแหงการถอนคืนการให 
 แมการใหจะมีการกําหนดเงื่อนไขขอปฏิบัติที่ยืดหยุนไดมากมาย  ก็ไมอาจทําใหผูให
สามารถถอนคืนการใหหรือยกเลิกเพิกถอนการใหได  เวนแตเมื่อใดก็ตามมีการแสดงใหเห็นวาการ
ใหนั้นเกิดจากการสําคัญผิด49  เชน  A  ใหทรัพยสินสิ่งของที่มีมูลคาหรือเงินจํานวนหนึ่งแก B  อาจ
ใหโดยการสงมอบหรือการตั้งทรัสต  หลักเกณฑทั่วไปก็คือ  ผูใหไมสามารถถอนคืนการใหได  ดวย
เหตุผลวาการใหเปนเงื่อนไขเสมอสําหรับผูใหวาใหหแลวจะเปลี่ยนใจไมได  ในคดี  Ogilvie v. 
                                                 
 48Ibid. p.256-257.  
 49S.J. Stoljar, Mistake and Misrepresentation, (London: Sweet & Maxwell, 
1968), pp.145-148   
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Littleboy (1897) 13 T.L.R. 399.  สามีใหเงินแกภรรยาหนึ่งลานปอนด  แสดงใหเห็นไดวาภรรยา
เชื่อวาเปนความประสงคของสามีที่ให  ภรรยาไดตัดสินใจที่จะนําเงินจํานวนนี้กอต้ังองคกรการ
กุศล  แตตอมาภรรยาประสงคที่จะยกเลิกการกอตั้งมูลนิธิ  เนื่องจากภรรยายากจนลง  การถอนคนื
การใหไมมีผล  ศาลกลาววา  การใหไมสามารถถอนคืนการใหได  รวมทั้งไมสามารถยกเลิกสัญญา
ได  เนื่องจากผูใหประสงคจะใหและไมประสงคใหทรัพยสินที่ใหกลับคืนมา  คดี Pickslay v. Starr 
(1896) 149 N.Y. 432, 44 N.E. 163.  นายจางไดใหโบนัสจํานวนมากแกพนักงานในโอกาสวัน
คริสตมาส  หลังจากนั้น  1  ป  นายจางพยายามที่จะขอถอนคืนการจายเงินโบนัสดังกลาว  ดวย
เหตุผลวานายจางไดใหเงินสวัสดิการตาง ๆ มากมายเพิ่มเติมเขาไปในเงินเดือนของลูกจางแลว 
การถอนคืนการใหก็มิอาจทําได 
 ผูใหมีสิทธิที่จะถอนคืนการใหไดเมื่อปรากฏอยางชัดแจงวาเขาตองใหภายใตอิทธิพล
ที่ไมเปนธรรม  หรือใหดวยความสัมพันธในลักษณะมอบความเชื่อถือไววางใจระหวางผูใหกับผูรับ
หรือเมื่อถูกจูงใจใหทําการให  โดยการฉอฉล  หรือการใหขอเท็จจริงอันเปนเท็จ  อยางไรก็ตามหาก
ความสําคัญผิดของผูใหไมไดเปนผลมาจากการลอใจหรือการใชอิทธิพลของผูรับ  แตเกิดจาก
ความไมรูของผูใหเองแสดงเจตนาออกผิดโดยบริสุทธิ์ใจ  ผูใหจําเปนตองหาพยานหลักฐานมา
แสดงใหเห็นอยางชัดแจงหรือมีเหตุผลที่เปนไปไดวาการใหของเขาไมไดมาจากเจตนาภายในใจ
อยางแทจริง  เชนพยานหลักฐานที่แสดงวาผูใหมมีเจตนาจะใหเงินจํานวนนอยกวาที่ไดใหไป  หรือ
ตองการใหทรัพยสินแกอีกคนหนึ่ง  หรือประสงคจะหยุดการใหเมื่อมีเหตุการณใดเหตุการณหนึ่ง
เกิดขึ้น  เปนตน  ผูใหสามารถถอนคืนการใหได  เมื่อแสดงพยานหลักฐานใหเห็นวา  ไดใหไปโดย
สําคัญผิด  แตหากในขอเท็จริงพิสูจนออกมาไมไดวาใหดวยความสําคัญผิด  การใหจะยังคงมีผล
อยู50   
   สําหรับสัญญาใหที่เปนโมฆะไมสามารถมีผลบังคับได  เปนไปไดที่จะไดรับเงินซึ่งได
จายไปหรือทรัพยสินที่ไดโอนไปกลับคืนมา  ยกเวนสัญญาพนันหรือรับพนัน ซึ่งบุคคลที่ไดจายไป
เพราะการพนันจะไมไดรับผลประโยชนใด ๆ กลับคืนมาอันเปนไปตามพระราชบัญญัติการพนัน 
(Gaming Act)  ถาสัญญาโมฆะบางสวน สวนที่เหลือก็ยังมีผลใชบังคับไดตอไป  สัญญาอาจมี
ความจําเปนที่จะถูกเพิกถอนโดยคําสั่งศาลเพื่อใหคูสัญญากลับคืนสูฐานะเดิม  การเลิกสัญญา
เปนการเยียวยาที่เหมาะสม แตก็ตองไดรับคาทดแทนที่เพียงพอดวย51  
 
                                                 
 50Galloway v. Galloway (1914) 30 T.L.R. 531.  

51Raymond Youngs, supra note 18, p. 375.  



 146

4.  บทวิเคราะหเปรียบเทียบการเรียกคนืทรัพยสินที่ใหตามหลกักฎหมายแพง 
ฝร่ังเศส  เยอรมัน  อังกฤษ  กับหลักกฎหมายแพงไทย

 
 จากการศึกษาการเรียกคนืทรัพยสินที่ใหตามหลกักฎหมายแพงฝร่ังเศส  เยอรมนั  
และอังกฤษ  เห็นไดวามีขอเหมือนและขอแตกตางกับการเรียกคืนทรพัยสินที่ใหตามหลักกฎหมาย
ไทย  ซึ่งผูเขียนจะไดหยบิยกเฉพาะประเด็นสําคัญมาวเิคราะหเปรียบเทียบ  ดังนี ้
 
4.1  เหตุแหงการเรียกคืนทรัพยสินที่ให 
 หลักกฎหมายแพงฝร่ังเศส  กําหนดเหตุแหงการเรียกคืนทรัพยสินที่ใหไดดังนี้   

(1) ผูรับไมปฏิบัติตามเงื่อนไขที่กําหนด 
(2) ผูรับประพฤติเนรคุณ 
(3) การเกิดของบุตร (ภายหลังการให  ผูใหมีบุตร) 

  นอกจากนี้ผูใหยังมีสิทธิเรียกคืนทรัพยสินที่ใหไดตามหลักนิติกรรมทั่วไป  อันไดแก 
นิติกรรมตกเปนโมฆะหรือโมฆียะ 
 หลักกฎหมายแพงเยอรมัน  ไดกําหนดเหตุแหงการเรียกคืนทรัพยสินที่ให  ไดดังนี้ 
 (1)  เหตุเนรคุณ  คําวาเนรคุณนี้  นอกจากเนรคุณตอผูใหแลว  ยังรวมไปถึงการ
ประพฤติเนรคุณที่กระทําตอทรัพยสินของผูใหดวย  และการประพฤติเนรคุณที่กระทําตอญาติ      
ผูใกลชิด  ก็ถือเปนเหตุเนรคุณไดเชนเดียวกัน 
 (2)  เหตุที่ผูใหยากจนลง  หมายถึงผูใหไมสามารถเลี้ยงชีพตนเองได  รวมทั้งการ 
เลี้ยงดูบุตรและภรรยาของผูใหดวย 
 (3)  การไมชําระคาภาระติดพัน 
 นอกจากนี้ยังกําหนดใหผูใหสามารถเรียกคืนทรัพยสินที่ใหได  ตามหลักนิติกรรม
ทั่วไป  อันไดแก  การถูกขมขู  สําคัญผิดเพราะกลฉอฉล 
 หลักกฎหมายอังกฤษ  โดยทั่วไปแลวตามหลักกฎหมายอังกฤษ  ผูใหไมมีสิทธิจะ
เรียกคืนทรัพยสินที่ใหได  แมแตเหตุที่ผูรับประพฤติเนรคุณ  กฎหมายอังกฤษก็ไมถือเปนเรื่องที่จะ
นํามาเปนเหตุยกเวน  คงมีขอยกเวนในกรณีที่ผูใหสําคัญผิดเพราะถูกกลฉอฉลหรือขมขู ก็สามารถ
เรียกคืนทรัพยสินที่ใหได  หากผูใหมีสวนผิดดวยจะเรียกคืนไมไดเลย   
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 หลักกฎหมายแพงไทย  ไดกาํหนดเหตุแหงการเรียกคนืทรัพยสินที่ใหได  ดังนี ้  
 1.  การเรียกคนืทรพัยสินที่ใหตามหลักเอกเทศสัญญา  เนื่องจากสาเหตุ  2  ประการ
คือ 
  (1)  ผูรับละเลยไมชําระคาภาระติดพัน 
  (2)  ผูรับประพฤติเนรคุณ  ไดแก  ผูรับประทุษรายตอผูใหเปนความผดิอาญา
อยางรายแรงตามประมวลกฎหมายอาญา  ผูรับไดทาํใหผูใหเสยีชื่อเสียงหรือหมิน่ประมาทผูให
อยางรายแรง  และผูรับไดบอกปดไมยอมใหส่ิงของจาํเปนเลี้ยงชีพแกผูใหในเวลาทีผู่ใหยากไร  
และผูรับสามารถจะใหได 
 2.  การเรียกคนืทรพัยสินที่ใหตามหลักทั่วไป  โดยสามารถเรียกคืนได  ตามหลัก
โมฆะกรรม  หลักโมฆียะกรรม  ผูรับผิดสัญญา  และหลักกรรมสิทธิ ์
 จะเห็นไดวาหลักกฎหมายแพงฝร่ังเศส  เยอรมัน  และอังกฤษ  ตางกําหนดใหผูใหมี
สิทธิเรียกคืนทรัพยสินที่ใหไดตามหลักทั่วไป  อันไดแก  นิติกรรมตกเปนโมฆะหรือโมฆียะ
เชนเดียวกับหลักกฎหมายแพงของไทย  เพียงแตกตางกันในรายละเอียดเทานั้น  อยางไรก็ตาม  
ผูเขียนเห็นวาการเรียกคืนทรัพยสินที่ใหตามหลักกฎหมายแพงของไทย  มีความใกลเคียงกับหลัก
กฎหมายแพงของฝรั่งเศสและเยอรมันที่ไดกําหนดเหตุเนรคุณเปนเหตุหนึ่งที่ผูใหมีสิทธิเรียกคืน
ทรัพยสินที่ใหได  โดยเฉพาะหลักกฎหมายแพงเยอรมัน  ยังไดกําหนดเหตุที่ผูใหยากจนลงและเหตุ
ที่ผูรับไมชําระคาภาระติดพัน  มาเปนสาเหตุที่ผูใหมีสิทธิเรียกคืนทรัพยสินที่ใหได  ซึ่งมีความ
ใกลเคียงกับหลักกฎหมายแพงของไทยมากที่สุด  และจากการศึกษาของผูเขียน  พบวา  การที่ผูรับ
ประพฤติเนรคุณตอผูใหตามหลักกฎหมายแพงเยอรมันซึ่งขยายความไปถึงการกระทําตอผูใกลชิด
ของผูใหและรวมไปถึงการกระทําตอทรัพยสินของผูใหดวย  และกรณีผูใหยากจนลง  นอกจากจะ
หมายถึงการไมสามารถเลี้ยงชีพตนเองไดแลว  ยังขยายความไปถึงครอบครัวของผูใหดวย  เห็นได
วาหลักกฎหมายแพงเยอรมันใหความคุมครองประโยชนของผูใหอยางกวางขวาง  ในขณะที่
แนวความคิดเห็นของนักนิติศาสตรไทยกลับมีความเห็นในทํานองวากรณีนี้ควรเปนเรื่องเฉพาะ
ระหวางผูใหกับผูรับเทานั้น  ดังจะเห็นจาก  เมื่อคร้ังเสนอราง52  เร่ืองการเรียกคืนทรัพยสินที่ใหโดย
เสนหาคืน  ที่ประชุมตางมีความเห็นวา  “การที่จะรางตามกฎหมายเยอรมันคือมีการบังคับ 

                                                 
 52รายงานการประชุมกรรมการรางกฎหมาย ณ กรมรางกฎหมาย ทาชางวงันา,     
(21  มิถนุายน  2467), เอกสารไมโครฟลมหอจดหมายเหตุแหงชาติ (สํานักงานคณะกรรมการ
กฤษฎีกา)  
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ตลอดจนถึงพี่นองดวยแลว  จะมากไปกวากฎหมายฝรั่งเศสและไมเหมาะ  เพราะเปนเรื่องเกี่ยวกับ
ผูใหกับผูรับเทานั้น  ของใหไปแลวก็จะเด็ดขาดจะเรียกคืนไมได  ในเรื่องผูมีสิทธิถอนคืนการใหนั้น 
กฎหมายแพงฝร่ังเศสและเยอรมันและไทยตางยึดหลักการเดียวกันคือเปนเรื่องเฉพาะตัวผูใหกับ
ผูรับเทานั้น  กลาวคือ  ผูมีสิทธิจะถอนคืนการใหตองเปนผูใหเทานั้น  ทายาทไมมีสิทธิถอนคืนการ
ใหได  เวนแตผูใหไดฟองคดีตอศาลเพื่อถอนคืนการใหไวกอนแลวหรือผูใหไดเสียชีวิตลงภายใน
หนึ่งปนับแตมีการประพฤติเนรคุณ (ประมวลกฎมายแพงฝร่ังเศส มาตรา 957 วรรคสอง)  และ  
ผูรับจงใจฆาผูใหโดยไมชอบดวยกฎหมาย หรือพยายามปองกันมิใหผูใหถอนคืนการให (ประมวล
กฎมายแพงเยอรมัน มาตรา 530 (2) และประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย  มาตรา 532)   
นอกจากนี้หลักกฎหมายแพงฝร่ังเศสยังไดใหความสําคัญและยอมรับหลักเสรีภาพในการทํา
สัญญาอยางจริงจัง  โดยมีการกําหนดไวอยางชัดแจงในตัวบทกฎหมายวาผูใหสามารถกําหนด
เงื่อนไขการใหอยางไรก็ได  สําหรับกฎหมายแพงเยอรมันและไทย  แมไมไดมีการบัญญัติอยางชัด
แจงในตัวบทกฎหมายเรื่องใหเชนกฎหมายของประเทศฝรั่งเศส  แตก็สามารถกําหนดเงื่อนไขใน
สัญญาใหได  โดยอาศัยหลักหลักเสรีภาพในการทําสัญญา 
 ในกรณีผูรับประพฤติเนรคุณตอผูให  ไดแก   
 ผูรับไดประทุษรายตอผูใหเปนความผิดอาญาอยางรายแรงตามประมวลกฎหมาย
อาญา  นักนิติศาสตรยังมีความเห็นเปนสองฝาย  โดยฝายแรกเห็นวา  ประทุษรายนั้นควรหมายถึง  
การกระทําตอรางกายของผูใหเทานั้น  อีกฝายหนึ่งเห็นวาควรขยายไปถึงทรัพยสินของผูใหดวย  ซึง่
ผูเขียนไดแสดงความเห็นไวในประเด็นนี้วาควรขยายความไปถึงทรัพยสินของผูใหดวย  ทั้งนี้เพื่อ
คุมครองประโยชนของผูใหและเพื่อใหผูรับมีความสํานึกในบุญคุณของผูใหอีกดวย 
 อยางไรก็ตามเมื่อเปรียบเทียบกับเหตุการเรียกคืนทรัพยสินที่ใหกับตางประเทศ
ดังกลาวแลว  ถือไดวาหลักกฎหมายแพงของไทย  ก็ใหความคุมครองประโยชนของผูใหอยางมาก  
ดังจะเห็นไดจากการที่กฎหมายแพงของไทยไดใหสิทธิแกผูให  ในการเรียกคืนทรัพยสินที่ใหไดดวย
เหตุหลายประการดังกลาวแลว 
 
4.2  เหตุยกเวนการเรียกคืนทรัพยสินที่ให
 
 หลักกฎหมายแพงฝร่ังเศส  ไดกําหนดเหตุยกเวนไมใหผูใหเรียกทรัพยสินที่ใหคืนได
ในกรณีที่ผูรับ  ทายาทของผูรับ  หรือผูแทน  หรือผูอ่ืน  ที่ครอบครองทรัพยสินที่รับใหตอเนื่อง
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สามสิบป  นับแตบุตรคนสุดทายของผูใหเกิด  หรือการใหในการสมรส  ผูใหไมอาจเรียกทรัพยสิน
คืนได 
 หลักกฎหมายแพงเยอรมนั  ไดกําหนดเหตยุกเวนไมใหผูใหเรียกทรัพยสินที่ใหคืนได
ในกรณีที่เปนการใหโดยหนาที่ธรรมจรรยาหรือธรรมเนยีมประเพณ ี นอกจากนี้ตวัผูใหเองก็
สามารถที่จะสละสิทธถิอนคนืการใหได 
 หลักกฎหมายแพงอังกฤษ  ไดกําหนดแตเพียงวากรณีผูใหไมสามารถพิสูจนไดวาได
ใหดวยความสาํคัญผิด  ผูใหไมสามารถเรียกคืนทรพัยสินที่ใหได 
 หลักกฎหมายแพงไทย  ไดกาํหนดเหตุยกเวนการเรียกคนืทรพัยสินที่ใหไวหลายกรณี  
ไดแก 
 1.  ผูใหไมมีสิทธิเรียกคืนทรัพยในที่ใหอันเนื่องมาจากผูรับไมชําระคาภาระติดพัน  ใน
กรณีบุคคลภายนอกเปนผูมสิีทธิเรียกใหชาํระคาภาระตดิพันนั้น 
 2.  เหตุยกเวนการถอนคนืการใหเพราะผูรับประพฤติเนรคุณมีดวยกนั  4  กรณี  คือ   
   1) การใหเปนบําเหน็จสินจางโดยแท 
      2) การใหที่มคีาภาระติดพนั 
      3) การใหโดยหนาทีธ่รรมจรรยา 
       4) การใหในการสมรส
 3.  ผูใหไดใหอภัยแกผูรับ 
 4.  หมดอายุความ 
 จะเห็นไดวาเหตุยกเวนการเรียกคืนทรัพยสินที่ใหของแตละประเทศมีความแตกตาง
กัน  อยางไรก็ตามเหตุยกเวนตามหลักกฎหมายแพงเยอรมันมีความใกลเคียงกับหลักกฎหมายแพง
ของไทย  อยูประการหนึ่งคือ  การใหโดยหนาที่ธรรมจรรยา  ซึ่งบัญญัติไวในมาตรา 534  แหง
ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน  ซึ่งจากการศึกษาพบวาเปนตนแบบในการยกรางมาตรา 535 (3)  
แหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยของไทย  แตการใหโดยหนาที่ธรรมจรรยาและธรรมเนียม
ประเพณีตามบทบัญญัติของกฎหมายและตามแนวทางคําพิพากษาฎีกาของเยอรมันไดวาง
หลักเกณฑโดยใหยึดหลักขนบธรรมเนียมประเพณีเปนสําคัญ  เชน  การใหในวันเกิด  วัน
คริสตมาส  วันแตงงาน  การใหระหวางพี่นองที่อยูรวมกันตองชวยเหลือกัน  อีกทั้งการบัญญัติ    
คําวาหนาที่ธรรมจรรยาไดวางไวคูกับคําวาธรรมเนียมประเพณี  อยางชัดเจน  แสดงวากฎหมาย
เยอรมันมีขอบเขตในการที่จะสามารถหยิบยกมาตรา  534  ของประมวลกฎหมายแพงเยอรมันมา
ใชไดอยางมีประสิทธิภาพ  แตประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยของไทย  นําบทบัญญัติมาตรา 



 150

534 มาใชเพียงครึ่งเดียว คือนํามาใชเฉพาะคําวาหนาที่ธรรมจรรยา และไมมีการกําหนด
หลักเกณฑหรือขอบเขตในการใชใหชัดเจน  ซึ่งถือวาเปนประเด็นปญหาหนึ่งของบทบัญญัติมาตรา 
535 (3)  ซึ่งผูเขียนไดแสดงความเห็นไวแลวในบทที่ 353   
 ผูเขียนมีขอสังเกตวา  แมตามหลักกฎหมายแพงของไทยจะไดกําหนดเหตุการเรียก
คืนทรัพยสินทีใ่ห  แตก็มกีารกําหนดเหตุยกเวนการเรียกคืนไวหลายประการเชนกนั  แมมองไดวา
กฎหมายจะใหการคุมครองประโยชนของผูให  แตผูใหกห็าใชวาจะเรียกทรัพยสินที่ใหคืนไดทัง้หมด  
เชนบทบัญญัติตามมาตรา 535  หรือการที่ผูใหไดใหอภัยผูรับเปนเหตยุกเวนอนัสําคญั  ที่ผูใหไม
อาจเรียกทรัพยสินคืนได  นอกจากนี้  ผูใหยังถกูจํากัดการเรียกทรัพยสินคืนดวยระยะเวลา  นัน่คือ
หากคดีขาดอายุความ  ผูใหหมดสิทธิที่จะเรียกทรพัยสินคืนไดเชนกนั  เพราะตามกฎหมายไทย  
ถือวาการเรียกทรัพยสินคนืเปนการใชสิทธิเรียกรอง 
 
4.3  ผลของการเรียกคืนการให 
 
 หลักกฎหมายแพงฝร่ังเศส  ไดกําหนดไววา  เมื่อมกีารเรียกคืนทรพัยสินที่ใหดวยเหตุ
ผลตาง ๆ  ตามที่กฎหมายกาํหนดแลว  ทรัพยสินที่ผูรับไดรับจะตองถูกสงคืนไปยงัผูใหโดย
ปราศจากภาระติดพันใด ๆ 
 หลักกฎหมายแพงเยอรมนั  ไดกําหนดวา  การเรียกคนืทรัพยสินที่ใหอยูภายใตหลกั
ลาภมิควรได 
 หลักกฎหมายแพงของไทย  ไดกําหนดไวดังนี ้
 1.  การเรียกคนืตามหลักลาภมิควรได  เปนการเรียกคืนทรัพยสินที่ใหเนื่องจาก
สัญญาใหตกเปนโมฆะ  ผูรับละเลยไมชําระคาภาระติดพัน  หรือผูรับประพฤติเนรคุณ   
 2.  การเรียกคนืตามหลักกลับคืนสูฐานะเดมิ  เปนการเรียกคืนทรพัยสินที่ใหในกรณี
สัญญาใหตกเปนโมฆยีะ  เมือ่ผูใหหรือผูมสิีทธิบอกลางนิติกรรมไดบอกลางแลว  ตามมาตรา 176 
 3.  การเรียกคนืตามหลักกลับคืนสูฐานะเดมิ  เปนกรณีการเรียกคืนทรพัยสินที่ให  
เนื่องจากผูรับผิดสัญญาและผูใหบอกเลกิสัญญาตามมาตรา 391 
 จะเห็นไดวาการเรียกคืนทรัพยสินที่ใหตามหลักกฎหมายแพงของไทย  สามารถเรียก
คืนไดหลายลักษณะแตกตางกัน  ซึ่งตามหลักกฎหมายแพงเยอรมันจะเห็นไดวาแมจะมีเหตุเรียก
คืนทรัพยสินที่ใหไดหลายกรณีแตการเรียกคืนสามารถเรียกคืนไดในฐานลาภมิควรไดเทานั้น  
                                                 
 53ดูบทที ่3  หัวขอที่ 1.2.4 (3)  การใหโดยหนาที่ธรรมจรรยา หนา 45-58.     
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ผูเขียนมีขอสังเกตุวาการเรียกคืนตามหลักลาภมิควรไดเปนการคุมครองประโยชนทั้งของผูใหและ
ผูรับ  กลาวคือผูรับสุจริตใหคืนเทาที่เหลืออยู  ดอกผลก็ไมตองคืน  แตถาผูรับไมสุจริตใหคนืทัง้หมด  
รวมทั้งดอกผลดวย  ซึ่งถือวาเหมาะสมเปนธรรมแลว 
   


